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NO: Kan kun installeres og vedlikeholdes av en registrert 
installasjonsvirksomhet.
DK: Må kun installeres og vedligeholdes af uddannet 
elektriker.
SE: Skall installeras och underhållas av behörig elektriker.
EN: Only to be installed and maintained by an authorized 
electrician.
FR: Doit être installé et maintenu par un électricien qualifié.
NL: Mag alleen geïnstalleerd en onderhouden worden door 
een bevoegde elektricien.
DE: Dieses Produkt darf nur durch autorisiertes Personal 
(z.B. Elektro-Installateur) angeschlossen, in Betrieb 
genommen und gewartet werden.
FI: Asentaa ja huoltaa saa vain valtuutettu sähköasentaja 

NO: Skru av strømmen før montering.
DK: Sluk for strømmen inden montering.
SE: Stäng av strömmen innan montering.
EN: Turn off power before installing.
FR: Couper le courant avant l’installation.
NL: Stroom uitschakelen voor u het toestel 
installeert.
DE: Vor Installationsarbeiten den Strom 
abschalten.
FI: Sammuta virta ennen kytkemistä

NO: * Max 40m for 9W/m og max 20m for 15W/m
DK: * Max 40m for 9W/m og max 20m for 15W/m
SE: * Max 40m för 9W/m och max 20m för 15W/m
EN: * Max 40m for 9W/m and max 20m for 15W/m
FR: * Max 40m pour 9W/m et max 20m pour 15W/m
NL: * Max 40m voor 9W/m en max 20m voor 15W/m
DE: * Max. 40 m für 9 W/m und max. 20 m für 15 
W/m
FI: * Max 40m 9W/m:lle ja max 20m 15W/m

NO: ** Kabelen mellom sikring og LED-strip (2x1 mm²) kan skjøtes opp til 20 meter. Ved skjøting må IP65-grad opprettholdes. Det er installatørens ansvar å sikre at maksimal lengde mellom sikring og LED-
strip ikke overskrider kravene til generell kabeldimensjonering i henhold til lokale standarder. 
DK: ** Kablet mellem sikringen og LED-strimlen (2x1 mm²) kan splejses op til 20 meter. Ved splejsning skal IP65-klassificeringen overholdes. Det er installatørens ansvar at sikre, at den maksimale længde 
mellem sikringen og LED-strimlen ikke overstiger kravene til generel kabeldimensionering i henhold til lokale standarder.
SE: ** Kabeln mellan säkringen och LED-listen (2x1 mm²) kan skarvas upp till 20 meter. Vid skarvning måste IP65-klassningen bibehållas. Det är installatörens ansvar att säkerställa att den maximala 
längden mellan säkringen och LED-listen inte överstiger kraven för generell kabeldimensionering enligt lokala standarder.
EN: ** The cable between the fuse and the LED strip (2x1 mm²) can be spliced ​​up to 20 meters. When splicing, the IP65 rating must be maintained. It is the installer’s responsibility to ensure that the 
maximum length between the fuse and the LED strip does not exceed the requirements for general cable sizing according to local standards.
FR: ** Le câble reliant le fusible au ruban LED (2 x 1 mm²) peut être raccordé sur une longueur maximale de 20 mètres. Lors du raccordement, l’indice de protection IP65 doit être respecté. Il incombe à 
l’installateur de s’assurer que la longueur maximale entre le fusible et le ruban LED ne dépasse pas les dimensions de câble autorisées par les normes locales.
NL: ** De kabel tussen de zekering en de ledstrip (2x1 mm²) kan tot 20 meter worden gesplitst. Bij het splitsen moet de IP65-classificatie behouden blijven. Het is de verantwoordelijkheid van de 
installateur om ervoor te zorgen dat de maximale lengte tussen de zekering en de ledstrip de algemene kabeldiametervereisten volgens de lokale normen niet overschrijdt.
DE: ** Das Kabel zwischen Sicherung und LED-Streifen (2 x 1 mm²) kann bis zu einer Länge von 20 Metern gespleißt werden. Beim Spleißen muss die Schutzart IP65 erhalten bleiben. Der Installateur ist 
dafür verantwortlich, dass die maximale Kabellänge zwischen Sicherung und LED-Streifen die Anforderungen an die allgemeine Kabeldimensionierung gemäß den örtlichen Normen nicht überschreitet.
FI: ** Sulakkeen ja LED-nauhan välinen kaapeli (2x1 mm²) voidaan jatkaa jopa 20 metrin matkalle. Jatkossa on noudatettava IP65-luokitusta. Asentajan vastuulla on varmistaa, että sulakkeen ja LED-nauhan 
välinen enimmäispituus ei ylitä paikallisten standardien mukaisia ​​yleisiä kaapelimitoitusvaatimuksia.
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Stripline 230V Outdoor
IP65

220-240V, -25oC to 45oC

Stripline 230V Outdoor Profile
Sold separately

x4 pr meter (included)

7x10mm

1x 1x

7x25mm

1800mm

300mm 300mm 300mm 300mm 300mm 300mm8mm 8mm
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1: Replaceable light source
by a professional

2: Replaceable (LED only)
light source by a professional

3: Replaceable control gear
by a professional

4: Replaceable light source
by an end-user

5: Replaceable (LED only)
light source by an end-user

6: Replaceable control gear
by an end-user

7: Non-replaceable light source

8: Non-replaceable control gear
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High voltage strip assembly
end cap Fast Cable Plug

High voltage strip assembly
end cap flat silicone shim

High voltage strip 
assembly end cap shell

High voltage strip assembly
end cap Anti-slip buckle

Installation aidsHigh voltage strip assembly
end cap fixed buckle

High voltage strip light
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End connector

All open ends must be sealed with end connector 
before use

Angled joint

Flexible connector
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Screw-free head assembly completed

Screw-free head assembly completed
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Screw-free head assembly completed
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Gaskets must always be installed as shown above to maintain the specified IP rating!



Alternative C

Alternative B
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NO: Ikke koble LED stripen til strømforsyningen mens den er i emballasjen eller viklet opp på en spole.
DA: Tilslut ikke LED-strippen til strømforsyningen, mens den stadig er i emballagen eller viklet op på en spole.
SE: Anslut inte LED-listen till strömkällan medan den fortfarande är i sin förpackning eller upprullad på en rulle.
EN: Do not connect the rope light to the supply while it is in the packaging or wound onto a reel
FR: Ne connectez pas la bande LED à l’alimentation électrique lorsqu’elle est encore dans son emballage ou enroulée sur une bobine.
NL: Sluit de LED-strip niet aan op de stroomvoorziening terwijl deze zich nog in de verpakking bevindt of op een spoel is gewikkeld.
DE: Schließen Sie den LED-Streifen nicht an die Stromversorgung an, während er sich in der Verpackung befindet oder auf einer Spule aufgewickelt ist.
FI: Älä kytke LED-nauhaa virtalähteeseen, kun se on vielä pakkauksessa tai kelalla.

NO: Det er brukerens ansvar å påse at kun SG-produkter benyttes til terminering og strømforsyning
DA: Det er brugerens ansvar at sikre, at der kun anvendes SG-produkter til terminering og strømforsyning.
SE: Det är användarens ansvar att se till att endast SG-produkter används för avslutning och strömförsörjning.
EN: It is the user’s responsibility to ensure that only SG products are used for terminating and powering the product, in accordance with the enclosed user manual.
FR: Il est de la responsabilité de l’utilisateur de s’assurer que seuls des produits SG sont utilisés pour la terminaison et l’alimentation.
NL: Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om ervoor te zorgen dat alleen SG-producten worden gebruikt voor de aansluiting en voeding.
DE: Es liegt in der Verantwortung des Anwenders, sicherzustellen, dass nur SG-Produkte für den Anschluss und die Stromversorgung verwendet werden.
FI: Käyttäjän vastuulla on varmistaa, että liitäntöihin ja virtalähteeseen käytetään vain SG-tuotteita.

NO: Hvis den eksterne fleksible kabelen eller ledningen til denne armaturen er skadet, skal den utelukkende byttes ut av produsenten eller dennes serviceagent eller en lignende 
kvalifisert person for å unngå fare.
DK: Hvis det eksterne fleksible kabel eller ledning til denne lampe er beskadiget, skal det udelukkende udskiftes af producenten eller dennes serviceagent eller en lignende 
kvalificeret person for at undgå fare.
SE: Om den externa flexibla kabeln eller sladden till denna armatur är skadad ska den uteslutande bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller en liknande kvalificerad 
person för att undvika fara.
EN: If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to 
avoid a hazard.
FR: Si le câble ou le cordon flexible externe de ce luminaire est endommagé, il doit être remplacé exclusivement par le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée 
similaire afin d'éviter tout danger.
NL: Als de externe flexibele kabel of het snoer van deze armatuur beschadigd is, mag deze uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.
DE: Wenn das externe flexible Kabel oder die Schnur dieser Leuchte beschädigt ist, darf es ausschließlich vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten 
Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
FI: Jos tämän valaisimen ulkoinen joustava kaapeli tai johto on vaurioitunut, se on vaihdettava yksinomaan valmistajan tai tämän huoltoliikkeen tai vastaavan pätevän henkilön 
toimesta vaaran välttämiseksi.
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